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Vigésimo Quinto Domingo 

del Tiempo Ordinario 
18 de septiembre 2022 

Dios él quiere que todos los hombres  
se salven y todos lleguen al conocimiento  

de la verdad. 
– 1 Timoteo 2:4 

Twenty-fifth Sunday 
in Ordinary Time 
18 September 2022 

God . . . wills everyone to be saved  
and to come to knowledge of the truth. 

– 1 Timothy 2:4 

Ireneo: Obispo, 
Padre de la Iglesia Primitiva, 

Doctor de la Iglesia 
Parte II 

Gnosticismo, del griego que significa: 
“tener conocimiento” representa una 
colección de ideas religiosas que se 
mezclaron en el siglo I dC entre las 
sectas judías y la Iglesia cristiana 
primitiva. Existieron varias variaciones 
del gnosticismo; sin embargo, gene-
ralmente sostenían que el mundo 
material era una creación accidental 
de un dios maligno y que existía un 
dualismo o división entre Dios y el 
mundo. Los gnósticos mantuvieron el 
mundo material como defectuoso y 
malvado. La única salvación del hom-
bre proviene de obtener un conoci-
miento secreto especial o esotérico. 
Este conocimiento secreto existe fue-
ra de la revelación y se basa en la 
experiencia o percepción personal; La 
fe gnóstica se basa en la subjetividad 
y "la verdad" no es un árbitro de la 
vida o la salvación de uno. Jesucristo 
representó un ser divino en forma 
humana, no Dios y Hombre, que lle-
varía a la humanidad de vuelta a la 
“Luz” o iluminación. San Ireneo estu-
dió extensamente los principios gnós-
ticos y hoy representa un recurso 
autorizado para comprender la here-
jía. Ireneo escribió extensamente en 
contra de una forma de gnosticismo 
defendida por Valentinus (100-180), 
un sacerdote que afirmaba que el 
conocimiento secreto se transmitía de 
San Pablo. 
Ireneo defendió asertivamente la Fe 

contra las herejías gnósticas. Contrarrestó la afirmación de los  
Continua en la siguiente pagina... 

Irenaeus: Bishop, 
Early Church Father, 
Doctor of the Church 

Part II 
Gnosticism, from the Greek mean-
ing: “having knowledge” represents 
a collection of religious ideas that 
mingled in the 1st Century AD 
among Jewish sects and the early 
Christian Church. Several variations 
of Gnosticism existed; however, 
they generally maintained that the 
material world was an accidental 
creation of an evil god, and that a 
dualism or division between God 
and the world existed. The Gnostics 
maintained the material world as 
flawed and evil. Man’s only salva-
tion comes from obtaining special 
or esoteric secret knowledge. This 
secret knowledge exists outside of 
revelation and is based on personal 
experience or perception; Gnostic 
faith relies on subjectivity and “the 
truth” is not an arbiter of one’s life 
or salvation. Jesus Christ represent-
ed a divine being in human form, 
not God and Man, who would take 
humanity back to the “Light” or 
enlightenment. St. Irenaeus studied 
extensively the Gnostic principles, 
and today represents an authorita-
tive resource for understanding the 
heresy. Irenaeus wrote extensively 
against a form of Gnosticism advo-
cated by Valentinus (100-180), a 
priest who claimed secret 
knowledge passed on from St. Paul. 
   Irenaeus assertively defended 
the Faith against the Gnostic here-
sies. He countered the Gnostic heretics’ claim of secret oral  
Continued on the next page... 

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 
St. Cyril of Alexandria 



Irenaeus...Continued from cover 
knowledge from Jesus. Irenaeus maintained that there was no 
secret knowledge, but the faith held in common by all Chris-
tians. This faith as a universal teaching and doctrine is handed 
down unaltered from the Apostles. The authenticity of the 
faith and teaching is guaranteed by the uninter-
rupted succession of bishops down from the Apos-
tles. Irenaeus went on to say, “that the apostolic 
tradition and creed which has been brought down 
to us by a succession of bishops in the greatest, 
most ancient, and well know Church founded by 
the two most glorious Apostles Peter and Paul at 
Rome” (Against Heresies). Irenaeus, through his 
writings, recognized the primacy of Rome. 
   Irenaeus’s counter arguments focused on the 
unity and goodness of God. He insisted that God can be 
known and loved, and it is through His Son, Jesus the Christ 
that we can know and love God. It is through a relationship 
with Jesus Christ that we can participate in the inner life of 
the Trinity and be transformed by God’s grace. He writes in 
Against Heresies, 

“The glory of God gives life; those who see God receive 
life. For this reason, God-who cannot be grasped, com-
prehended, or seen-allows Himself to be seen, compre-
hended, and grasped by men, that He may give life to 
those who see and receive Him. It is impossible to live 
without life, and the actualization of life comes from par-
ticipation in God, while participation in God is to see God 
and enjoy His goodness.” 

   God created the world as good, despite Man’s original sin, 
and everything God has created is a part of God’s plan for 
Man’s salvation. The high point of salvation history, according 
to Irenaeus, is the incarnation of Jesus, God’s Son. Following 
St. Paul, Irenaeus sees Jesus as the new Adam who undoes 
Adam’s disobedience of eating of the fruit of the Tree of 
Knowledge of Good and Evil. Jesus is obedient even on to 
death on the wood of the cross. Irenaeus, the first theologian 
highlighting the importance of Mary, draws a comparison be-
tween Eve and Mary. He contrasts the faithfulness of Mary to 
the faithlessness of Eve. For Irenaeus, Jesus as the New Ad-
am reverses the sin done by Adam. 
   Irenaeus highlighted the importance of Scripture in the 
preaching of the bishops and as the source for continuing the 
apostolic tradition. He emphasized that Scripture embodies 
not only the Old Testament but also most of the books now 
known as the New Testament. He was the first to put forth 
the inclusion of the four Gospels in the New Testament. This 
countered the Marcion heresy of rejecting the Old Testament 
and only accepting a modified version of the Gospel of Luke. 
   On January 21, 2022, Pope Francis declared St. Irenaeus of 
Lyon a Doctor of the Church with the title, “Doctor Unitatis” or 
Doctor of Unity. St. Irenaeus of Lyon is now the 37th Doctor 
of the Church. Pope Francis in his decree stated, “St. Irenaeus 
of Lyon, who came from the East, exercised his episcopal min-
istry in the West: he was a spiritual and theological bridge 
between Eastern and Western Christians.” Pope Francis, in 
recognizing the great esteem Orthodox Christians honor St. 
Irenaeus, further expressed, “May the doctrine of such a great 
Master encourage more and more the path of all the Lord's 
disciples towards full communion.” With Irenaeus proclama-
tion as the 37th Doctor of the Church, Irenaeus is oldest pre-
Nicaean theologian. St. Irenaeus of Lyon’s feast day in the 
Catholic calendar is celebrated on June 28, and August 23 in 
the Eastern Orthodox Churches. 
   Thank you, Steve LeGendre, for researching and writing about 
St. Irenaeus. 

Ireneo...Continuación de la portada 
herejes gnósticos del conocimiento oral secreto de Jesús. Ire-
neo sostenía que no había un conocimiento secreto, sino la fe 
común a todos los cristianos. Esta fe como enseñanza y doctri-
na universal se transmite inalterable de los Apóstoles. La auten-

ticidad de la fe y de la enseñanza está garantizada 
por la sucesión ininterrumpida de obispos desde los 
Apóstoles. Ireneo continuó diciendo, “que la tradi-
ción apostólica y el credo que nos ha sido traído por 
una sucesión de obispos en la más grande, más 
antigua y bien conocida Iglesia fundada por los dos 
gloriosísimos Apóstoles Pedro y Pablo en Ro-
ma” (Contra las Herejías). Ireneo, a través de sus 
escritos, reconoció la primacía de Roma. 
   Los contraargumentos de Ireneo se centraron en 

la unidad y la bondad de Dios. Insistió en que Dios puede ser 
conocido y amado, y es a través de Su Hijo, Jesús el Cristo, que 
podemos conocer y amar a Dios. Es a través de una relación 
con Jesucristo que podemos participar en la vida interior de la 
Trinidad y ser transformados por la gracia de Dios. Escribe en 
Contra las Herejías, 

“La gloria de Dios da vida; los que ven a Dios reciben la 
vida. Por eso Dios, que no puede ser asido, comprendido ni 
visto, se deja ver, comprender y asir por los hombres, para 
dar vida a los que le ven y le reciben. Es imposible vivir sin 
vida, y la actualización de la vida viene de la participación 
en Dios, mientras que la participación en Dios es ver a Dios 
y gozar de su bondad.” 

   Dios creó el mundo como bueno, a pesar del pecado original 
del Hombre, y todo lo que Dios ha creado es parte del plan de 
Dios para la salvación del Hombre. El punto culminante de la 
historia de la salvación, según Ireneo, es la encarnación de Je-
sús, el Hijo de Dios. Siguiendo a San Pablo, Ireneo ve a Jesús 
como el nuevo Adán que deshace la desobediencia de Adán de 
comer del fruto del Árbol del Conocimiento del Bien y del Mal. 
Jesús es obediente hasta la muerte en el madero de la cruz. 
Ireneo, el primer teólogo que destacó la importancia de María, 
establece una comparación entre Eva y María. Contrasta la fide-
lidad de María con la infidelidad de Eva. Para Ireneo, Jesús co-
mo el Nuevo Adán invierte el pecado cometido por Adán. 
   Ireneo destacó la importancia de la Escritura en la predicación 
de los obispos y como fuente para continuar la tradición apostó-
lica. Hizo hincapié en que las Escrituras abarcan no solo el Anti-
guo Testamento, sino también la mayoría de los libros que aho-
ra se conocen como el Nuevo Testamento. Fue el primero en 
proponer la inclusión de los cuatro evangelios en el Nuevo Tes-
tamento. Esto contrarrestó la herejía de Marción de rechazar el 
Antiguo Testamento y aceptar solo una versión modificada del 
Evangelio de Lucas. 
   El 21 de enero de 2022, el Papa Francisco declaró a San Ire-
neo de Lyon Doctor de la Iglesia con el título de “Doctor Unita-
tis” o Doctor de la Unidad. San Ireneo de Lyon es ahora el 37º 
Doctor de la Iglesia. El Papa Francisco en su decreto declaró: 
“San Ireneo de Lyon, que vino de Oriente, ejerció su ministerio 
episcopal en Occidente: fue un puente espiritual y teológico 
entre los Cristianos Orientales y Occidentales.” El Papa Francis-
co, al reconocer la gran estima que los Cristianos Ortodoxos 
honran a San Ireneo, expresó además: “Que la doctrina de tan 
gran Maestro aliente cada vez más el camino de todos los discí-
pulos del Señor hacia la plena comunión.” Con la proclamación 
de Ireneo como el 37º Doctor de la Iglesia, Ireneo es el teólogo 
anterior a Nicea más antiguo. La fiesta de San Ireneo de Lyon 
en el calendario católico se celebra el 28 de junio y el 23 de 
agosto en las iglesias ortodoxas orientales. 
   Gracias, Steve LeGendre, por investigar y escribir sobre San Ire-
neo. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
18 September   Sunday / Domingo 

Mass with COVID protocols 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
Religious Education 
Confirmation II 
Confirmation II Parent Group 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Church 
Nicholson Hall 
School 
Weitzel Hall 
Art Room 

19 September   Monday / Lunes 

20 September   Tuesday / Martes 
Legion of Mary 
Rosary 

  8:30 AM 
  6:00 PM 

Church 
Facebook Live 

21 September   Wednesday / Miércoles 
Rosario* 
Confirmation I 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Weitzel Hall 
Nicholson Hall 

22 September   Thursday / Jueves 
Rosario* 
St. Cyril School Auction Committee 
Grupo de Oración 
Polish Dance Group Rehearsal 

  5:30 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Capilla 
Nicholson Hall 
Iglesia 
Nicholson Hall 

23 September   Friday / Viernes 
   

24 September   Saturday / Sábado 
Sons of Orpheus Rehearsal 
PCIC Meeting 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:30 AM 
12:30 AM 
  3:30 PM 

Nicholson Hall 
Nicholson Hall 
Church 

25 September   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Religious Education 
Confirmation II 
Confirmation II Parent Group 
African Community Faith Sharing 

  8:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Church 
School 
Weitzel Hall 
Art Room 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Cub Scout Pack 115 
Grupo de Oración Facilitadores* 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  5:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Guadalupe Rm 
Greiner Room 
Nicholson Hall 

Mon / Lunes   8:00 AM John Martin, Sr. 
   5:00 PM Jesus Eduardo  
     Gonzalez Felix 
Tue / Martes   8:00 AM  
Wed / Miércoles   8:00 AM Hernan Gonzalez LaPorte 
   5:00 PM  
Thu / Jueves   8:00 AM John Riess 
   Spanish / Español   6:30 PM Antonio Salazar 
Fri / Viernes   5:00 PM  
Sat / Sábado   8:00 AM  
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
  Ellen Mooney 
  Olga Soto  
     & Salvador López 
Sun / Domingo   8:00 AM Alice Baker 
  Ian Pedley 
  Walt Beddo 
 10:00 AM Ellen Mooney 
  María de Jesús Gallegos 
  The People of St. Cyril 
   Spanish / Español   1:00 PM Ofelia Soto y Carlos Soto 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

19 – 25 September 19 – 25 de septiembre 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Prov 3:27-34; Sal 15 (16):2-5; Lc 8:16-18 
Martes: Prov 21:1-6, 10-13; Sal 119 (118):1, 27, 30, 34, 35, 44; 
 Lc 8:19-21 
Miércoles: Ef 4:1-7, 11-13; Sal 19 (18):2-5; Mt 9:9-13 
Jueves: Ecl 1:2-11; Sal 90 (89):3-6, 12-14, 17bc; Lc 9:7-9 
Viernes: Ecl 3:1-11; Sal 144 (143):1b, 2abc, 3-4; Lc 9:18-22 
Sábado: Ecl 11:9 — 12:8; Sal 90 (89):3-6, 12-14, 17;  
 Lc 9:43b-45 
Domingo: Am 6:1a, 4-7; Sal 146 (145):7-10; 1 Tim 6:11-16;  
 Lc 16:19-31 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Prv 3:27-34; Ps 15:2-5; Lk 8:16-18 
Tuesday: Prv 21:1-6, 10-13; Ps 119:1, 27, 30, 34, 35, 44; 
 Lk 8:19-21 
Wednesday: Eph 4:1-7, 11-13; Ps 19:2-5; Mt 9:9-13 
Thursday: Eccl 1:2-11; Ps 90:3-6, 12-14, 17bc; Lk 9:7-9 
Friday: Eccl 3:1-11; Ps 144:1b, 2abc, 3-4; Lk 9:18-22 
Saturday: Eccl 11:9 — 12:8; Ps 90:3-6, 12-14, 17;  
 Lk 9:43b-45 
Sunday: Am 6:1a, 4-7; Ps 146:7-10; 1 Tm 6:11-16;  
 Lk 16:19-31 

St. Cyril Stewardship 

Week: 5 – 11 September 2022 
Sunday Collection 11 September (88 donors) 
Loose Cash 11 September 
Electronic Funds Transfer (26 donors) 
Online Giving (13 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 

    $4,332.00 
    $1,610.97 
    $3,485.00 
       $485.00 
   $9,912.97 
       $100.00 

                           Total Income  $10,012.97 
Expenses 5 – 11 September (Liturgy,  
   Sacrament Preparation, Administration,  
   Clergy Residence, Maintenance) 

   ($1,268.38) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    $8,744.59 
Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Saint of the Week: St. Matthew 
Feast Day: September 21 

Matthew, son of Alpheus, was probably born in 
Galilee. He worked as a tax collector and 
wrote his gospel around 41–50 AD. He is the 
patron saint of bankers. 
El Santo de la Semana: San Mateo 

Día de Fiesta: 21 de septiembre 
Mateo, hijo de Alfeo, probablemente nació en 
Galilea. Trabajó como recaudador de impues-
tos y escribió su evangelio alrededor del 41 al 
50 DC. Es el patrón de los banqueros. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

An Evening in Rome 
Saturday, 1 October, 6 PM – 10 PM 
St. Cyril PALS (Persons Active in Learning 
Situations) will host its 22nd Annual Auc-
tion and celebrate 70 years of educating 
tomorrow’s leaders. This year’s event, 
Roman Holiday, takes place at the 
beautiful 49er Country Club on Tucson’s 
east side and includes dinner, dancing, 
and live and silent auctions. Proceeds 
from this year’s auction will support the arts at St. Cyril 
School as well as various school programs. 
   We hope you will join us for the festivities or perhaps 
consider showcasing your business and/or talents with a 
donation or sponsorship to this year’s auction. You can 
email one of our chairs and we will happily coordinate a 
pickup of your generous donation. All donations to St. 
Cyril’s School are tax deductible. 
   Support from friends like you in the community is essen-
tial to the goal of building a better tomorrow through the 
education of our children. Thank you for helping us reach 
and exceed our goals.  
Support St. Cyril School: 
♦ Visit our event page to make a donation. 
♦ Sponsor a teacher ticket. 
♦ Purchase a sponsorship or tickets to attend the event! 
   For more information please visit stcyrilauction.com 
(https://secure.maestroweb.com/default.aspx?OrgID=376) 
or contact: 

2022 Auction Chairs: 
Ana Pumarejo (ampumarejo@gmail.com) 
Diana Croce (d.barillari.croce@gmail.com) 
Sponsorship & Underwriting:  
Maite Seldner (maiteseldner@comcast.net) 

Una Velada en Roma 
Sábado, 1 de Octubre, 6 pm – 10 pm 

El grupo PALS (Personas Activas en Situaciones 
de Aprendizaje) de San Cirilo organizará su 22ª 
Subasta Anual y celebrará 70 años de educar a 
los líderes del mañana. El evento de este año, 
Fiesta en Roma, se lleva a cabo en el hermoso 
49er Country Club en el lado este de Tucson e 
incluye cena, baile y subastas en vivo y silencio-
sas. Las ganancias de la subasta de este año 

apoyarán las artes en la Escuela San Cirilo, así como a varios pro-
gramas escolares. 
   Esperamos que nos acompañe en las festividades o tal vez con-
sidere exhibir su negocio y/o talentos con una donación o patroci-
nio para la subasta de este año. Puede enviar un correo electróni-
co a una de nuestras presidentes y con gusto coordinaremos la 
recolección de su generosa donación. Todas las donaciones a la 
Escuela San Cirilo son deducibles de impuestos. 
   El apoyo de amigos como usted en la comunidad es esencial 
para alcanzar la meta de construir un mejor mañana a través de 
la educación de nuestros hijos. Gracias a cada uno de ustedes por 
ayudarnos y superar nuestras metas.  
Apoye a la Escuela San Cirilo: 
♦ Visite nuestra página de eventos para hacer una donación. 
♦ Patrocine un boleto para un maestro. 
♦ ¡Compre un patrocinio o boletos para asistir al evento! 
   Para obtener más información visite stcyrilauction.com (https://
secure.maestroweb.com/default.aspx?OrgID=376) o póngase en 
contacto con: 

Presidentes de Subasta 2022: 
Ana Pumarejo (ampumarejo@gmail.com) 
Diana Croce (d.barillari.croce@gmail.com) 
Patrocinio y Suscripción:  
Maite Seldner (maiteseldner@comcast.net) 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 
Este Domingo, 18 de septiembre 

8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 
En agosto, 17 voluntarios prepararon 280 almuerzos, y 300 
bolsitas de galletas y totopos, y 22.5 docenas de huevo coci-

do, y los voluntarios de San Vicente de Paul donaron 55 barras de 
pan de la panadería Kneaders 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una máscara y 
mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos coci-
dos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 
   A partir de agosto, Casa María está distribuyendo 800 bolsas de 
almuerzo diariamente y 200 bolsas de comida a familias necesitadas. 
Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y comida 
para apoyar a los necesitados. San Cirilo es una de las 10 iglesias en 
el área de Tucson que contribuyen regularmente con almuerzos a 
Casa María. 

Share-A-Lunch Ministry 
this Sunday, 18 September 

8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 
In August 17 volunteers prepared 280 lunches, 
300 bags of cookies and chips, and 22.5 dozen 
hard boiled eggs, and St. Vincent de Paul volunteers do-
nated 55 loaves of bread from Kneaders Bakery. 
   All are invited to help. Please wear a mask and main-
tain social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in 
their original carton to Nicholson Hall. Contact Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) for questions. 
   As of August Casa Maria is distributing 800 sack lunch-
es daily and 200 food bags to needy families. Thanks to 
all at St Cyril's for your gifts of time and food to support 
those in need. St Cyril's is one of 10 churches in the Tuc-
son area that contribute lunches on a regular basis to 
Casa Maria. 

Catholic Schools’ Collection 
24/25 September! 

Who and where are the schools we help? The Diocese 
of Tucson consists of 23 schools – 16 elementary schools: 1 
preschool, 2 PK-12 schools, and 4 high schools. All 23 schools 
span across the 43,000 square miles of the diocese to include 
Sierra Vista, Douglas, Nogales, Tucson, Casa Grande, San 
Carlos, and Yuma. Seventeen of our schools are parish 
schools. We serve mission schools, border schools, urban 
schools, and a Cristo Rey school, each with their own unique 
mission, charism, and culture. 

¡Colecta de las Escuelas Católicas 
24/25 de septiembre! 

¿Quiénes y dónde están las escuelas a las que ayuda-
mos? La Diócesis de Tucson consta de 23 escuelas: 16 escuelas 
primarias: 1 preescolar, 2 escuelas PK-12 y 4 escuelas secunda-
rias. Las 23 escuelas abarcan las 43,000 millas cuadradas de la 
diócesis para incluir Sierra Vista, Douglas, Nogales, Tucson, Ca-
sa Grande, San Carlos y Yuma. Diecisiete de nuestras escuelas 
son escuelas parroquiales. Servimos a escuelas misioneras, es-
cuelas fronterizas, escuelas urbanas y una escuela Cristo Rey, 
cada una con su propia misión, carisma y cultura. 



Strategic Planning / Planificación Estratégica 

Strategic Planning 

for St. Cyril of Alexandria 

Parish and School 

Planning and looking toward the future is 
familiar to anyone who wants security and a 
place to call home for themselves, their chil-
dren, grandchildren, for many years to 
come. Here at St. Cyril, we also need to look 
to our future so that the faithful of the past, 
families that have roots today, and future families can have 
a place they call home and are enthusiastic about watching 
their parish grow. The parish and school are attempting a 
joint project that involves looking ahead and securing a vi-
brant future. We are looking for parishioners who are vision-
ary, pragmatic, and can invest energy in St. Cyril of Alexan-
dria’s future. Please communicate with Fr. Paul (520-795-
1633 or phenson@stcyril.com) if you are interested. 

Planificación Estratégica 

para la Parroquia y Escuela 

San Cirilo de Alejandría 

Planear y mirar hacia el futuro es familiar para 
cualquiera que quiera seguridad y un lugar al 
que llamar hogar para ellos, sus hijos, nietos, 
durante muchos años por venir. Aquí en San 
Cirilo, también debemos mirar hacia nuestro 
futuro para que los fieles del pasado, las fami-

lias que tienen raíces hoy y las familias futuras puedan tener un 
lugar al que llamar hogar y estén entusiasmados por ver crecer 
su parroquia. La parroquia y la escuela están intentando un pro-
yecto conjunto que implica mirar hacia adelante y asegurar un 
futuro vibrante. Estamos buscando feligreses que sean visiona-
rios, pragmáticos y que puedan invertir energía en el futuro de 
San Cirilo de Alejandría. Por favor comuníquese con el P. Paul 
(phenson@stcyril.com o 520-795-1633) si está interesado. 

Llamando a Todos los Anunciantes 

Cada vez que vea un anunciante apoyando nuestro boletín, se-
pa que está desempeñando un papel clave en las finanzas de la 
parroquia. Su apoyo a la publicidad en nuestro boletín significa 
que no tenemos que pagar nada por la impresión y el envío de 
nuestro boletín semanal. 

¿Por qué no anunciar su negocio con nosotros 
y llegar a nuestros feligreses? 

Llame a Claudia Borders   520-298-1265 

Calling All Advertisers 

Whenever you see an advertiser supporting our bulletin, 
please know that they are playing a key role in the finances 
of the parish. Their support be advertising in our bulletin 
means that we do not have to pay any money at all for 
printing and shipping of our weekly bulletin. 

Why not advertise your business with us 
and reach out to our parishioners? 

Call Claudia Borders   520-298-1265 

Development Board/Advancement Committee / Consejo de Desarrollo/Comité de Avance 

The Development Board/Advancement Committee will be 
directed by Fr. Paul Henson this year (2022–23). The first 
order of business is to reconstitute the board 
and extend an invitation to anyone who 
might be interested in being a member of 
this committee. We have a lot of work ahead 
of us especially as we focus on the diamond 
jubilee (75th anniversary) of our parish. The 
school is already embarking on its 70th anni-
versary events. The parish is looking for dy-
namic people with creative minds who can 
design events, plan and execute gatherings of all types, and 
can give of their time during the celebrations. Please contact 
Fr. Paul (520-795-1633 or phenson@stcyril.com). 

El Consejo de Desarrollo/Comité de Avance estará dirigida por el 
P. Paul Henson este año (2022–23). La primera orden del día es 

reconstituir la junta y extender una invitación a 
cualquier persona que pueda estar interesada en 
ser miembro de este comité. Tenemos mucho 
trabajo por delante, especialmente cuando nos 
enfocamos en el jubileo de diamantes (75 aniver-
sario) de nuestra parroquia. La escuela ya se 
está embarcando en los eventos de su 70 aniver-
sario. La parroquia está buscando personas diná-
micas con mentes creativas que puedan diseñar 

eventos, planificar y ejecutar reuniones de todo tipo y que pue-
dan dar de su tiempo durante las celebraciones. Póngase en 
contacto con el P. Paul (520-795-1633 or phenson@stcyril.com). 

2022 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 15 September) 
To date 101 parish families are participating in the Annu-
al Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this goal 
by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ or call 838-2504. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2022 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 15 de septiembre) 
A la fecha, 101 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 familias, y 
necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo una promesa 
mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-catholic-
appeal/ o llame al 838-2504. 
   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 

¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                             50% ($41,376)  

Many underage victims of human trafficking are stu-
dents. No community, school, socioeconomic group is 
immune. Cases of child trafficking are found in every 
area of the country-rural, suburban, and urban settings 
alike. Be alert. U.S. Catholic Sisters Against Human 
Trafficking is a 501 c (3) organization, 2039 N. Geyer 
Road, St. Louis, MO 63131 (sistersagainsttrafficking.org). 

Muchas víctimas menores de edad de la trata de personas son 
estudiantes. Ninguna comunidad, escuela, grupo socioeconó-
mico es inmune. Los casos de tráfico de niños se encuentran 
en todas las áreas del país, tanto en entornos rurales, subur-

banos y urbanos. Estar alerta. U.S. Catholic Sisters Against 
Human Trafficking es una organización 501 c (3), 2039 N. Ge-
yer Road, St. Louis, MO 63131 (sistersagainsttrafficking.org). 
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Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Preparation for the Sacraments of Reconciliation, 
First Communion and Confirmation require a two 
consecutive year process, a student must be en-
rolled since September. Children who have complet-
ed First Reconciliation preparation in 2022 continue their 
First Communion preparation through the month of April 
2023. A child preparing for a Sacrament must attend all 
preparation classes. Multiple absences can prevent a child 
from receiving the Sacrament in the same school year. Sun-
day Eucharist is a fundamental practice for Catholics. Fami-
lies are expected to participate in Sunday Mass in either 
English or Spanish. 
   Weekly classes for students in Kindergarten through 8th 
grade continue on Sundays from 11:15 AM to 12:45 PM. 
Registration for Religious Education ends this Sun-
day, 18 September. Registration forms can be picked up 
in the Church vestibule. Students must be pre-registered to 
start classes. 
   For information about our Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 
Preparación para los Sacramentos de Reconciliación, Pri-
mera Comunión y Confirmación requiere un proceso de 
dos años consecutivos, los estudiantes se deben registrar 
desde septiembre. Los niños que han terminado prepara-

ción de Reconciliación en 2022, continúen su preparación para 
Primera Comunión hasta el mes de abril 2023. Un niño preparán-
dose para un sacramento debe asistir a todas las clases de prepa-
ración. Varias ausencias pueden impedir que un niño reciba el 
sacramento en el mismo año escolar. La Eucaristía del domingo 
es una práctica fundamental para los católicos. Se espera que las 
familias participen en la misa dominical en inglés o en español. 
   Las clases semanales para estudiantes de Kinder a octavo gra-
do continúan los domingos de 11:15 am a 12:45 pm. La inscrip-
ción para Educación Religiosa finaliza este domingo, 18 
de septiembre. Puede obtener las formas de inscripción en el 
vestíbulo de la Iglesia. Los estudiantes deben estar preinscritos 
para comenzar las clases. 
   Para información acerca de nuestro Programa de Educación 
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 
104). 

“Don’t allow any sadness 
to dwell in your soul, 

for sadness prevents the Holy Spirit 
from acting freely.” 

– St. Padre Pio (Feast Day: 23 September) 

“No permitas que ninguna tristeza 
habite en tu alma, 

porque la tristeza impide que el Espíritu Santo 
actúe libremente.” 

– San Padre Pío (Día de Fiesta: 23 de Septiembre) 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Confirmación II: Las clases continúan los domingos de 
11:15 am a 12:45 pm en Salón Weitzel. La confirmación se 
celebrará el jueves 10 de noviembre de 2022. 
   Le recomendamos encarecidamente que aproveche esta 
oportunidad de participar como familia comenzando con la 
misa de las 10 am. Mientras los estudiantes están en clase, 

los padres tendrán la oportunidad de ser parte de un grupo de 
apoyo dirigido por Peggy Guerrero (11:15 am – 12:45 pm en la 
Sala de Arte en Salón Nicholson). Las familias de habla hispana 
pueden optar por terminar con la Misa de la 1 pm. Para informa-
ción contacte a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com) o el P. Manu 
(mfranco@stcyril.com). 
   Confirmación I: Las clases continúan los miércoles de 6:30 pm 
a 8:00 pm en Salón Weitzel. Si tiene preguntas o si está interesa-
do en participar en esta formación, contacte a Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Confirmation II: Classes continue on Sundays, 
11:15 AM – 12:45 PM in Weitzel Hall. Confirmation will 
be celebrated on Thursday, 10 November 2022. 
   We strongly encourage you to take this opportunity 
to participate as a family beginning with the 10 AM 
Mass. While the students are in class, parents will 
have the opportunity to be part of a support group led by 
Peggy Guerrero (11:15 AM – 12:45 PM in the Art Room in 
Nicholson Hall). Spanish speaking families may choose to 
end with 1 PM Mass. For information contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com) or Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 
   Confirmation I: Classes continue on Wednesdays, 6:30 
PM – 8:00 PM in Weitzel Hall. If you have questions or if 
you are interested in participating in this formation, please 
contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520 795-
1633 x 104). 

A Mentoring Opportunity for 
High School and College Students 

High school and college students who have re-
ceived the sacrament of Confirmation are invited 
to be part of the mentorship team for Confirma-
tion II. This is a 10-week project; Confirmation is 
on 10 November. The Confirmation II program 
meets on Sundays after 10 AM Mass. Please 
send an email to Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Una Oportunidad de Tutoría para 
Estudiantes de Preparatoria y Universitarios 
Los estudiantes de preparatoria y universitarios que han 
recibido el sacramento de la Confirmación están invitados a 
formar parte del equipo de mentores para la Confirmación 
II. Este es un proyecto de 10 semanas; la Confirmación es 
el 10 de noviembre. El programa de Confirmación II se reú-
ne los domingos después de la misa de 10 am. Envíe un 

correo electrónico al P. Manu (mfranco@stcyril.com). 

How Can You Support our Youth? 
You can donate snacks to our Youth/Confirmation 
program! Scan this code with your phone's camera 
and order from our Amazon Wish List. 

¿Cómo Puedes Apoyar a nuestra Juventud? 
¡Puedes donar refrigerios a nuestro programa de Jóvenes/
Confirmación! Escanee este código con la cámara de su telé-
fono y ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

“The greatest of all faults  
is to be conscious of none.” 

– Thomas Carlyle 

“La falta más grande 
es no estar consciente de ninguna.” 

– Thomas Carlyle 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Alive in Christ: Behold Your Mother Thursday, 13 October, 
6:30 PM, St. Frances Cabrini Church, 3201 E. Presidio Rd. or on 
Zoom: Meeting ID: 814 4930 0841, Passcode: 352734 

• Ignatian Silent Retreat Friday–Sunday, 21–23 October, Re-
demptorist Renewal Center, 7101 W. Picture Rocks Rd. Contact 
Ann S. Dickson (anndickson@theriver.com or 520-234-2140) or 
Deacon Paul N. Duckro (pduckro@diocesetucson.org). 

• Vine of Grace Pilgrimage to Fatima, Lourdes, Madrid & San-
tiago de Compostela, November 8–18, Spiritual Director: Fr. 
Bala Kommathoti; call: Erin (520-631-1408) 
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Baptism Preparation for Parents 
The next Baptism Preparation Class for Parents in Eng-
lish is on Sunday, 16 October, from 1:00 to 3:00 
PM in Weitzel Hall. 
   Parents/Guardians MUST register in order to attend. 
Please contact Fr. Paul (phenson@stcyril.com or 520-795-
1633 x 105) for information or to register. Do not select 
Godparents until after communicating with Fr. Paul. 
   The next celebration of baptism is Sunday, 9 October, at 
11:30 AM. Attendance will be limited by the COVID-19 
guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal para los Padres 
La próxima sesión de preparación bautismal para padres 
en español será el martes, 4 de octubre, de 6:30 pm a 
8:00 pm en Nicholson Hall. 
   Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir. 

Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para in-
formación o para inscribirse. No escojas a los padrinos hasta 
después de comunicarse con la coordinadora. 
   La próxima celebración de bautismo será el sábado, 8 de 
octubre, al mediodía. La asistencia estará limitada por las pau-
tas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

Boy Scout Spaghetti Dinner 
Saturday, 8 October, 5 – 7 PM 

Nicholson Hall 
St. Cyril's Boy Scout Troop 115 will be offer-
ing a spaghetti dinner consisting of home 
made spaghetti sauce complete with salad, 
garlic toast and beverages. The cost of the dinner is 
$9.00. The scouts will be conducting a 
dessert auction throughout the evening. 
The proceeds from the dinner and auction 
help pay for the scout's summer camp 
costs. Tickets for the dinner will be sold 
after the 5 PM and 8 AM, 10 AM and 1 PM Masses on 
24/25 September as well as 1/2 October. Tickets will 
be available at the door for $10. The scouts look for-
ward to serving you. 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 
Sábado, 8 de octubre, 5 – 7 pm 

Nicholson Hall 
La Tropa 115 de Boy Scouts de San Cirilo ofrecerá 
una cena de espagueti que consiste en salsa de es-
pagueti hecha en casa completa con ensalada, pan 

tostado con ajo y bebidas. El costo de la cena 
es de $9.00. Los exploradores realizarán una 
subasta de postres durante toda la noche. Las 
ganancias de la cena y la subasta ayudan a 
pagar los costos del campamento de verano 
del explorador. Los boletos para la cena se 
venderán después de las Misas de 5 PM y 8 

AM, 10 AM y 1 PM el 24/25 de septiembre y el 1/2 de octu-
bre. Los boletos estarán disponibles en la puerta por $10. Los 
exploradores esperan poder servirle. 

LAS PRIORIDADES 
Elige una opción. Dios o el dinero, cosas materiales, placeres 
mundanos. Esto es lo que Jesús nos pide hacer en el Evangelio de 

hoy. Los fariseos y escribas, y muchas personas, 
quieren ambas cosas. Dios y la riqueza. Pero Jesús 
sabe que “nadie puede servir a dos amos”. No es 
que la riqueza sea propiamente mala, sino el hecho 
de buscarla excluyendo lo que es bueno y justo. 
Nuestra fe debe guiar y dar forma a nuestra forma 
de vivir. Si somos seguidores de Jesucristo, tratare-
mos a los demás, especialmente a los pobres y vul-
nerables, con justicia y equidad. Viviremos con devo-
ción a Dios y dejaremos que nuestras vidas hablen 
de la verdad del amor de Dios por todos. Pondremos 

lo primero, o más exactamente, pondremos a Dios y sus caminos 
en primer lugar, con la seguridad de que cuando lo hacemos, todo 
lo demás tendrá sentido. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

PRIORITIES 
Make a choice. God or money, material things, earthly 
pleasure. This is what Jesus asks us to do in today’s Gospel. 
The Pharisees and scribes, and many people, 
want it both ways. God and wealth. But Jesus 
knows that “no servant can serve two mas-
ters.” It is not that wealth is inherently bad, 
but the pursuit of it to the exclusion of what is 
good and righteous is. Our faith is meant to 
guide and shape the way we live. If we are 
followers of Jesus Christ, we will treat others, 
especially the poor and vulnerable, fairly and 
justly. We will live with devotion to God and 
let our lives speak the truth of God’s love for 
all. We will put first things first, or more precisely, put God 
and God’s ways first, assured that when we do, everything 
else will fall into place. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

“There is a ripple effect in all we do. 
What you do touches me; 
what I do touches you.” 
– Anonymous 

“Provocamos reacciones en cadena en todo lo que hacemos.  
Lo que tú haces me afecta;  
lo que yo hago te afecta.” 
– Anónimo 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ 

Wild Goose – The Spirit and the Desert 

Wednesday, 21 September at 6:30 PM 
Family Meeting on Zoom 

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 
This concludes the Wild Goose series. 

The Seven Sacraments – Sacrament of Baptism 

Thursday, 6 October at 6:30 PM 
Family Meeting on Zoom 

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

Behold Your Mother 

Thursday, 13 October at 6:30 PM 
St. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Offer joyous praise and worship to our Lord as we celebrate 
His cross, on which He won for us victory over sin and death. 
...Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivo en Cristo 

Ganso Salvaje – El Espíritu y el Desierto 

Miércoles, 21 de septiembre a las 6:30 pm 
Reunión Familiar en Zoom 

ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 
Esto concluye la serie Ganso Salvaje. 

Los Siete Sacramentos – Sacramento del Bautismo 

Jueves, 6 de octubre a las 6:30 pm 
Reunión Familiar en Zoom 

ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

He Aquí Tu Madre 

Jueves, 13 de octubre a las 6:30 pm 
Sta. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Ofrece gozosa alabanza y adoración a nuestro Señor mientras 
celebramos Su cruz, en la cual Él ganó para nosotros la victoria 
sobre el pecado y la muerte. 
   Organizados por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de 
Tucson (www.tucsonccr.org). 

Alpha: Faith Exploration 

Thursdays through 17 November 
6:00 PM – 8:00 PM 

St. Thomas the Apostle Parish O’Leary Hall 
(5150 N. Valley View Road) 

Do you really want to know Jesus and not just things about 
him? Alpha will lead you to come alive in the faith! 
   Invite someone to come to Alpha. Very few things will bring 
them closer to the Lord than Alpha. This is the safe place to 
ask the hard questions that explore life and its meaning. It 
connects people with others, where they have honest conver-
sations about life and form meaningful friendships. Dinner is 
included! Baby-sitting services will be available on site. And it’s 
all FREE! 
   Questions? Contact Brian Hastings (830-703-9575 or vi-
kingofglory@yahoo.com). 
   Registration: https://www.statucson.org/alpha-registration-
fall-2022. 
   If you are unable to attend Alpha in person, an online Alpha 
Course being offered. Register for the online course at al-
pha.ticketspice.com/alpha-online-sw. 

Alfa: Exploración de la Fe 

Jueves hasta el 17 de noviembre 
6:00 pm – 8:00 pm 

Parroquia de Santo Tomás Apóstol O’Leary Hall 
(5150 N. Valley View Road) 

¿Realmente quieres conocer a Jesús y no solo cosas sobre él? 
¡Alfa te llevará a vivir en la fe! 
   Invita a alguien a venir a Alpha. Muy pocas cosas los acerca-
rán más al Señor que Alpha. Este es el lugar seguro para hacer 
las preguntas difíciles que exploran la vida y su significado. 
Conecta a las personas con otras, donde tienen conversaciones 
honestas sobre la vida y forman amistades significativas. ¡La 
cena está incluida! Los servicios de niñera estarán disponibles 
en el sitio. ¡Y todo es GRATIS! 
   ¿Preguntas? Contacte a Brian Hastings (830-703-9575 or 
vikingofglory@yahoo.com). 
   Inscripción: https://www.statucson.org/alpha-registration-fall
-2022. 
   Si no puede asistir a Alpha en persona, se ofrecerá un curso 
Alpha en línea. Inscríbase para el curso en línea en alp-
ha.ticketspice.com/alpha-online-sw. 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

If the emotional and spiritual wounds of a past 
abortion took faith, love and joy from your life, 
sign up now for a Rachel's Vineyard retreat in 
Tucson, Friday to Sunday, 7 to 9 October. Visit: 
www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520
-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto pasa-
do le quitaron la fe, el amor y la alegría de su vida, inscrí-
base ahora en un retiro de Viñedo de Raquel en Tucson, del 
viernes al domingo 7 al 9 de octubre. Para obtener informa-
ción e inscribirse, visite: www.rachelsvineyardtucson.org o 
llame/envíe un mensaje de texto al 520-743-6777. 

Marriage Encounter Weekend 

God has entrusted your spouse to your care – 
are you trustworthy in that care? The next 
Worldwide Marriage Encounter Experiences are 
on 1–2 October in Globe or 12–13 November 
in Tucson Early registration is highly recom-
mended. For more information: www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Dios ha confiado a tu cónyuge a tu cuidado. ¿Eres digno de con-
fianza en ese cuidado? Las próximas Experiencias de 
Encuentro Matrimonial Mundial son el 1 y 2 de octubre 
en Globe o el 12 y 13 de noviembre en Tucson. Se reco-
mienda encarecidamente la inscripción anticipada Para 
obtener más información: www.wwmearizona.com. 

“People more frequently require 

to be reminded than informed.” 

– Samuel Johnson 

“Las personas prefieren más frecuentemente 

que se les recuerde a que se les informe.” 

– Samuel Johnson 
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Eucharistic Ministers Needed 
St. Mary’s and St. Joseph’s hospitals in Tucson are opening 
their doors now for Ministers of Holy Com-
munion to visit Catholic patients. Both hos-
pitals are seeking volunteers for this minis-
try. Potential volunteers should contact Ju-
lie Espinoza, Chaplain, (juliana.espinoza@carondelet.org). 
Volunteers should have completed compliance with the 
Diocese of Tucson. 

Se Necesitan Ministros Eucarísticos 
Los hospitales St. Mary's y St. Joseph's en Tucson están abriendo 

sus puertas ahora para que los Ministros de 
la Sagrada Comunión visiten a los pacientes 
católicos. Ambos hospitales están buscando 
voluntarios para este ministerio. Los volun-

tarios potenciales deben comunicarse con Julie Espinoza, Capellán, 
(juliana.espinoza@carondelet.org). Los voluntarios deben haber 
completado el cumplimiento con la Diócesis de Tucson. 

Ignatian Silent Retreat 

Living the Discerning Life: 

An Ignatian Guide to Daily Discernment 

Led by Fr. Timothy Gallagher, OMV 
21–23 October 

Redemptorist Renewal Center 
7101 W. Picture Rocks Road 

All of us experience ups and downs in the daily spiritu-
al life: times when God feels close and we have spir-
itual energy, and times when that energy wanes, and 
we struggle with discouragement. In fourteen practi-
cal guidelines (“rules”), St. Ignatius of Loyola offers 
invaluable aid toward understanding this experience, 
finding freedom from discouragement, and living our 
daily lives with joy. In this retreat, Fr. Gallagher will 
explore these fourteen guidelines and apply them to 
our experience through concrete examples. In addi-
tion to the rich silence of this retreat, there will be op-
portunities for Confession/spiritual direction and Mass. 
   For more information, contact Ann Dickson (520-234-
2140 or anndickson@theriver.com) or Deacon Paul 
Duckro (pduckro@diocesetucson.org). 

El Retiro Silencioso Ignaciano 

Vivir la Vida que Discierne: 

Una Guía Ignaciana para el Discernimiento Diario 

Dirigido por el p. Timothy Gallagher, OMV 
21–23 de Octubre 

Redemptorist Renewal Center 
7101 W. Picture Rocks Road 

Todos experimentamos altibajos en la vida espiritual 
diaria: momentos en que Dios se siente cerca y te-
nemos energía espiritual, y momentos en que esa 
energía se desvanece y luchamos con el desánimo. 
En catorce pautas prácticas (“reglas”), San Ignacio 
de Loyola ofrece una ayuda invaluable para com-
prender esta experiencia, liberarnos del desánimo y 
vivir nuestra vida diaria con alegría. En este retiro, 
el P. Gallagher explorará estas catorce pautas y las 
aplicará a nuestra experiencia a través de ejemplos 

concretos. Además del rico silencio de este retiro, habrá oportunida-
des para la Confesión/dirección espiritual y la Misa. 
   Contactar a Ann Dickson (anndickson@theriver.com o 520-234-
2140) o al diácono Paul Duckro (pduckro@diocesetucson.org) para 
más información. 

Arizona Rosary Celebration 

St. Augustine Cathedral 
October 15, 10:00 AM – 12:15 PM 

Our Lady Help of Persecuted Christians 
Registration now available at https://www.azrosary.net/ 

or by email to 1945dwc@gmail.com 
Early registration will ensure a better position in 
the Blessing Procession and a pew closer to the 
front of the Cathedral. 
   For more information please contact: 

Sr. Lois Paha, O.P., D.Min., Diocese of Tucson 
Director of Pastoral Services and Formation 
192 . Stone Avenue #2 
Tucson, AZ 85701 
Direct line: 520-838-2542 

Celebración del Rosario en Arizona 

Catedral de San Agustín 
15 de octubre, 10:00 am – 12:15 pm 

Nuestra Señora Auxiliadora de los Cristianos Perseguidos 
Regístrate ya disponible en https://www.azrosary.net/ 

o por correo electrónico a 1945dwc@gmail.com 
La inscripción temprana asegurará una mejor posición en la 
Procesión de Bendición y un banco más cerca del frente de 
la Catedral. 
   Para obtener más información, póngase en contacto: 
Hna. Lois Paha, O.P., D.Min., Diócesis de Tucson 
Director de Servicios Pastorales y Formación 
192 . Stone Avenue #2 
Tucson, AZ 85701 
Línea directa: 520-838-2542 

Celebrando 23+ Años 

Ministerio del Retiro de la Vid de la Gracia 

Cena italiana para recaudar fondos 
Atendido por Oreganos 
Sábado, 29 de Octubre 

6:30 p – 9:30 pm 
Salón de la Iglesia Católica de San José 

(215 S. Craycroft Road) 

Entretenimiento fantástico por 
Los 4GENTS 

Costo: $35 por persona ($70 por pareja) o $50 por persona 
para una mesa de frente. INSCRÍBASE en línea 

(www.vineofgrace.org) o por teléfono (520-631-1408) o llame al 
520-631-1408 para obtener más información. 

Celebrating 23+ Years 

Vine of Grace Retreat Ministry 

Fundraiser Italian Dinner 
Catered by Oreganos 
Saturday, 29 October 

6:30 PM – 9:30 PM 
St. Joseph Catholic Church Hall 

(215 S. Craycroft Road) 

Fantastic Entertainment by Tucson’s 
The 4GENTS 

Cost: $35 per person ($70 per couple) or $50 per 
person for a front table. REGISTER online 
(www.vineofgrace.org) or call 520-631-1408 for more 
information. 
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Volunteers Needed! 

Catholic Community Services of Southern Arizona’s Vol-
unteer Income Tax Assistance Program (VITA) needs 
your help! 
As a volunteer you will: 

• Give back to your community 

• Gain valuable experience – IRS certifica-
tion training free! 

• Help families gain free access to Tax 
Credits and keep more money in their 
pockets! 

No prior tax experience is required! Free tax training is 
provided! 
Volunteer Opportunities: 

• Screener/Greeter – Ensure the taxpayer brought all 
their documents 

• Volunteer Tax Preparer – Become IRS certified, pre-
pare basic 1040 tax returns.  

• Interpreter – non-English-speaking clients 

• Site Coordinator – -Ensure a quality review is complete 
on all returns, provide feedback to volunteers regard-
ing errors, maintain volunteer contact information, etc.  

   Opportunities available at: Tucson, Sierra Vista, Doug-
las, Benson, and Tombstone. 
   For more information, please contact Anna (520-416-
4757 or annab@ccs-soaz.org) 

¡Voluntarios necesitados! 

¡El Programa Voluntario de Asistencia con el Impuesto sobre la Renta 
(VITA) de los Servicios Comunitarios Católicos del Sur de Arizona 
necesita su ayuda! 

Como voluntario usted: 

• Retribuye a tu comunidad 

• Obtenga una experiencia valiosa – ¡entrenamiento de 
certificación del IRS gratis! 

• ¡Ayude a las familias a obtener acceso gratuito a los 
créditos fiscales y mantenga más dinero en sus bolsillos! 

¡No se requiere experiencia previa en impuestos! ¡Se proporciona 
capacitación fiscal gratuita! 
Oportunidades para voluntarios: 

• Screener/Greeter – Asegúrese de que el contribuyente trajo todos 
sus documentos 

• Preparador de impuestos voluntario – obtenga la certificación del 
IRS, prepare declaraciones de impuestos 1040 básicas. 

• Intérprete – clientes que no hablan inglés 

• Coordinador del sitio –  asegúrese de que se complete una revisión 
de calidad en todas las devoluciones, brinde comentarios a los vo-
luntarios sobre errores, mantenga la información de contacto de 
los voluntarios, etc. 

   Oportunidades disponibles en: Tucson, Sierra Vista, Douglas, Ben-
son y Tombstone. 
   Para obtener más información, contacte a Anna (520-416-4757 o 
annab@ccs-soaz.org) 

Grief and Loss Support Group 

Corpus Christi Church – Chapel 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Grief and loss group sessions provide an 
opportunity for individuals of all ages to 
express feelings, build rapport, get support, 
and be heard. The intent is to create a safe 
place to connect, learn about grief, under-
stand how grief affects us, and identify coping strategies to 
assist with experiencing grief. The group provides encour-
agement, strength and support through the use of reflec-
tion, sharing, and prayer to assist with the healing process 
of grief and loss. Monthly sessions are held in the Chapel. 
The next session is on the 1st and 3rd Friday of the 
month from 10 AM to 11:30 AM. Contact Tanis L. 
Thouin, PhD (tanis@qualityoflifecounseling.net or 520-240-
3599) for more information or to join this group. 

Grupo de Apoyo de Duelo y Pérdida 

Iglesia del Corpus Christi – en la Capilla 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Las sesiones grupales de duelo y pérdida brindan 
una oportunidad para que las personas de todas 
las edades expresen sus sentimientos, establezcan 
una relación, obtengan apoyo y sean escuchados. 
La intención es crear un lugar seguro para conec-

tarse, aprender sobre el duelo, comprender cómo nos afecta el 
duelo e identificar estrategias de afrontamiento para ayudar a ex-
perimentar el duelo. El grupo brinda ánimo, fortaleza y apoyo me-
diante el uso de la reflexión, el compartir y la oración para ayudar 
con el proceso de curación del duelo y la pérdida. Las sesiones 
mensuales se llevan a cabo en la Capilla. La próxima sesión es el 
miércoles, 2 de marzo de 6:00 a 7:30 pm. Para más informa-
ción o inscribirse a este grupo, contacte a Tanis L. Thouin, PhD 
(520-240-3599 o tanis@qualityoflifecounseling.net). 

Ireland & Scotland 
2023 Catholic Pilgrimage 

with Bishop Gerald F. Kicanas 
& Deacon Ed Sheffer 
18 – 30 March 2023 

Come join us as we explore the signif-
icant impact Ireland has had on the 
Catholic Faith. Ireland is known as the 
land of saints and scholars. Much of our Catholic 
identity was preserved in the monasteries of Ireland through 
the Middle Ages. It is a beautiful country filled with charm. 
   Scotland is equally one of the most beautiful places in the 
world. It is the land of fairies, castles, and impossibly nice 
people. It is lush and filled with dramatic landscape. The 
Catholic Church’s history here is rich and complex. 
   Incredible memories of people and places awaits. Come 
and draw ever closer to God on this faith-filled pilgrimage. 
   Cost: from $4,799. More information: 
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/ireland-
scotland-with-bishop-kicanas-deacon-ed-sheffer/ 

Irlanda y Escocia 
Peregrinación Católica 2023 

con Obispo Gerald F. Kicanas 
y Diácono Ed Sheffer 

18 – 30 de Marzo de 2023 
Acompáñenos mientras exploramos el im-
pacto significativo que Irlanda ha tenido en 
la fe católica. Irlanda es conocida como la 

tierra de los santos y los eruditos. Gran parte de nues-
tra identidad católica se conservó en los monasterios de Irlanda 
durante la Edad Media. Es un país hermoso lleno de encanto. 
   Escocia es igualmente uno de los lugares más bellos del mun-
do. Es la tierra de las hadas, los castillos y la gente increíblemen-
te agradable. Es exuberante y está lleno de paisajes dramáticos. 
La historia de la Iglesia Católica aquí es rica y compleja. 
   Increíbles recuerdos de personas y lugares te esperan. Venid y 
acercaos cada vez más a Dios en esta peregrinación llena de fe. 
   Costo: desde $4,799. Más información: 
https://www.canterburypilgrimages.com/tour/ireland-scotland-
with-bishop-kicanas-deacon-ed-sheffer/ 
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St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

     Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director 

Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
Matthew Ortloff 

Facilities Manager – Ext 110 
matthewo@stcyril.com 

Danielle Coleman 
School Principal 
520-881-4240

daniellec@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Maria Ramirez Cota 

Custodian 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021

Catholic Cemetery 
Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
 Sunday:   8:00 AM with 

     Covid-19 protocols 
10:00 AM
  1:00 PM (Español) 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day

Weekday Masses 
 Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 

     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 

6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Sat & Sun 

 Infant Baptisms: Celebrated each month 
Preparation class for parents offered quarterly 
Registration required – 520-795-1633 

     Coordinators: Call the Parish Office (English) 
Call the Parish Office (Spanish) 

 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
   in the Church 

Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633

Parish School 
520-881-4240

Adoration:  Evening Prayer II, Adoration & Benediction
Tuesday evenings at 7 PM in the church 
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Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
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BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care”      4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS 

e

Preserve Your Legacy.

Call Today 480.346.0361
rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

 • Ask for Parishioner Discount
 • Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights
Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

Worried about debt
or retirement?
Call Dave Berry

(Parishioner)
Licensed Insurance Agent

520.496.8757
Offering free
appointments
as a courtesy.

Email me at

dave@skylarnodes.net

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

See
Your Ad

in CCOOLLOORR
Call J.S. Paluch Today!
1.800.231.0805

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Your
ad

could
be in
this

space!
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